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nare BMmewopa wiederaufgenommen (obwohl er als revolutilo-
narer Propagandist in dle Tsohechoslovakei delegilert wurde ,
kehrte er zu seiner alten Lebensweise als enarchischer Bo—
hemier, Satiriker und ewiger Hunbﬂm« zuric
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Lubelskie Materialy Neofilologiczne — 1987

Jadwiga Pigtkowska

of the Reception of Orwell s Works in Poland

The title of my paper seems to be a paradox as zmHH. for
hardly any work nm.cnthH has been published through the offi-
nwmw channels in People’s Poland. Yet both the name of the wri-
ter and some of his warks are known, and have aguired some spe-
cific mamzpmpom:nm which nmaumoﬁm nat so much what Orwell actu-
ally wrote but the political atfitudes prevailing in Poland.

Most of my readers certainly know the simple facts I am going
to present. Still, it seems worthwhile to look at these facts and
possibly to draw some conclusions.

First of all, it seems important to distinguish between the
availability of Orwell’s works in Poland and in Polish. Leaving
the former question for further discussion, let us have a list
of his vcnxm ::Nnm the Polish reader can theoretically obtain.

The Polish translation of Animal Farm was, together with the
Ukrainian one, among the earliest translations of Orwell’s book.
Translated by Teresa uwwmamxm“ it appeared as Zwierzecy folwark
in London in 1947, published by the Swiatowy Iwigzek Polakdw z
Nmunm:mn<.,tmm: illustrations by Wojciect Jjarzebowski. Orwell
waved aside his fees in this case, for as he wrote to his lite-
umn<.muman Leonard Moore: "I did not want any fee for Animal
Farm ‘from the Palés or any ather Slavs. =~vH: fact, he was very
xmm: on :m<n:n »Jm hook published. in Slav languages and circu-
lated among the DPFs from. Eastern m:noun as his letter to Arthur
Koestler of .20 September 1947 »mmnunumu.qu:m later editions,
although. the - »nw:mHmnuoz was the same, appeared ::nmn the title
Folwark Ntwmnnmn< “The mmnn:n edition, published by Radio Free

mcnoum came out in 1956 Aaﬁ was also broadcast by the same ra-
dig but I am unable to establish the exact dates). The third
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edition was published in London by Odnowa in 1974 and reissued
in 1984. 3 The latter version was used by clandestine publish-
ers in Poland to produce at least three editions (the exact num-
her would be difficult to establish): in 1979 NOWa in Warsaw
with illustrations by Andrzej Krauze, in 1981 by the Akademicka
Agencja Wydawnicza in Szczecin, and by the Biblioteka Historycz-
na i Literacka, in the same year.

1984, translated by Juliusz Mieroszewski, was published as
1984 in Paris by the Instytut Literacki in 1953. The second edi-
tion appeared in Paris in 1972, and the third, with an intrtoduc-
tion by Maciej Brorfiski, in 1979, and was reissued in 1983. Paral-

lelly with the third edition, a miniature facsimile version was
also published in 1979, for distribution in Poland. The Paris
editions were used by clandestine publishers in Poland to produce
a certain number of editions, of which the catalogue of the Orwell
exhibition in the British Museum lists three: Rok 1984, published
by Gios in Warsaw in 1980, wmmw printed in Cracow (publisher un-
certain), and Rok 1984 published by Krag in Warsaw in 1982. This
work of Orwell was also made available on the air: it was seria-
lized and broadcast by the Polish Section of the BBC throughout
1984 in the evening programmes once a week, to celebrate "Orwell

year."
Apart from these two major works, Orwell s other warks have
earned much less space and attention from clandestine publishers
in Paland. In 1983, "Biblioteczka miesiegcznika studenckiego Glo-
sy" in Poznai published as No 2 Eseje, which includes twa essays:
"The Prevention of Literature" and "James Burnham and the Mena-

gerial Revolution." BMW.Biuletyn Miedzywydawniczy, Warsaw 1984,
no 4 records the publication by the Oficyna WE of 3 eseje (War-

saw 1983), which includes "The Prevention of Literature", "The
Lion and the Unicorn” and "Raffles and Miss Blandish". The 8ri-
tish Museum catalogue lists also a publicatian of Orwell’s

essays: 1 Slepy by spastrzegl... Wybdér esejdw i felietondw. Z
angielskiego przetozyl H. Lewis Allways, published by the Biblio

teka Historyczna i Literacka in Warsaw in 1981. A Cracow periodi
cal Arka produced its Orwell issue (No 8, 1984) which contains

seven essays: "A Hanging” (in a very amateurish translation),
"Inside the Whale", "England Your England"” (part I of "The Liocn
and the Unikorn"), "Looking Back on the Spanish War", "Politics
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vs Literature: an Examination of Gulliver s Travels", "Arthur Koe-
stler" and "Reflections on Ghandi". The same volume contains also
a calendar of Orwell’s life and works compiled by Ian Angus, as
well as three essays disgussing Orwell’ s works.

"grwell year" was also celebrated in Poland by the publication
of numerous commemorative stamps and calendars, to mention just
two Kalendarz poSwiecony G. Orwellowi. “Rok 19B4" published by
the Wydawnictwo Liberta, and another one, by NOWa, Warsaw, 1983.

All publications discussed above were printed either abroad,
in London and Paris, or by clandestine publishers in Paland, as
they were strictly banned from the officisl press and publishing
houses. Yet, strangely enocugh, recently some less controversial
of Orwell’ s works have been allowed to appear in Cracow. Two chap-
ters from his early novel Keep the Aspidistra Flying appeared in
the periodical Zdanie, No 11/12, 1983, in my translatjon, as Vivat
mmmwa»Wﬁdm_ Some weeks ago, in spring 1985, Znak (No B/9, 1984)
printed "A Hanging" ("Powieszenie", translated by Pawel Prokop)
and "Politics vs Literature" ("Polityka a literatura", translated
by Piotr Pierkowski), together with an essay by Macie] Bronski,
"George Orwell jako krytyk literacki”. These are the first publi-
cations of Orwell’ s works by official publishers in Eastern Euro-
pe, apart from Jugoslavia where his selected works are widely
available (the Hungarian translation of Burmese Days was published
in Budapest much earlier, ir 1948, while the Czech translation of
Down and Out in Paris and London as early as 1935).

There is no doubt that Drwell’s major works have been repeated-
ly issued in Polish, and some of his essays have also been printed.
Yet it remains a fact that they are not easily available to the
Polish reader. Although a number of copies of the London or Paris
editions have found their way into Poland, and an unspecified
number of clandestine publications have been circulated, they are
all hard to get, and only in big urban (and cultural) centres.They
circulate from hand to hand, among the reading élite, and are not
accessible to the reader in the place where he should find them

- in public libraries. Only big university libraries have a copy
or two of Animal Farm or 1984, and they make them available only
in the reading room or on microfilm - and na wonder, as the books
are extremely rasre and irreplacable. Thus the average educated

Pole tends to know them only from hearsay, and although Orwell s

name is known te him, he has a very vague idea of the writer’s
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books, let alone his views and Mnmmw.pv

Yet the average educated Pole, who does not nwmn.m:mwwm: and
has no access to Western critical wannmwcnm. cannot be blamed
for his ignorance. For years Orwell officially did not exist in
the mass media as there was a strict ban ("zapis") on his name,
and even clever tricks attepting to smuggle through censorship
some reference to Eric Blair were of no avail. Wielka Encyklope-
dia wo:mNmn::m, Warsaw, 1966, did mention him, but just in one
sentence (7 lines). It referred to his "early left-wing inclina-
tions" in connection with The Road to Wigan Pier (defined incor-
rectly as a novel), to his fighting for the Republic in Spain,
and to his later anti-Communist works (Animal Farm is classified
as a grotesque, and 1984, curiously, as a satirical novel). The
shorter, four-volume edition of £ncyklopedia Powszechna PWN of
1975 does not mention Orwell at all, nor does Maly stownik u»Wmn
rzy angielskich i amerykarfskich, Warsaw, 1971. Powiesé m:nwmwmxw
XX wieku by Bronistawa wmwpnozm (Warsaw, 1983) mentions Orwell s
name once and dees not discuss him at all. Przemystaw Mreczkows-
ki“s Historia Literatury angielskiej (Wroctaw, 19B1) affers a
more extensive treatment and gives to Orwell just over a page;
it discusses briefly Animal Farm and 1984 as examples of Swiftian
allegory and anti-utopia. Yet Orwell s family background and his
political views have become curipusly distorted. He is described
as a son of a senior officer, which suggests a high social status,
while in fact his mw#:mn was a u::uon officer in the Opium Depar-
tment of the Government of India, and :wm.nmsw~<. although not
exactly poor, were very far from being well-off. More significan-
tly, Orwell is presented as a follower of "left-wing radicalism”
who fought for the Republic in Spain hut who later “"abandaned
Communism™. Yet he could not abandon Communism because he had ne-
ver embraced it, as can he clearly seen in his early pelitical
writings, such as The Road to Wigan Pier, written befare Spain,
where his views are nearest to the anarchist position. In this
presentation, analogy to W.H.Auden and m»wuam: Spender (whom by
the rm< Orwell ucnww:mp< attacked) must have imposed itself aon
the image of Orwell.

If Orwell has been grudgingly allowed very little space in
reference books, he has certainly not been given much more ex-
ﬁm:mW<m‘ﬁnmm»am:w in newspapers and literary periodicals. Until
recently they either ignored him m:ﬁwnmww. whather by their own
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choice or by the censor’s decision, or poured abuse on him pre-
senting him as an arch-reactionary and cold-war-monger. There is
no need to guote third rate journalists who repeat hackneyed
phrases without even bothering to read Orwell, as the purpose
of their attack is pure propaganda. Yet orne would expect some-
thing different from the eminent pamphleteer Daniel Passent who
certainly has access to various books, studied at Harvard and
seems to be well-read. However, in his article "Rekolekcje"(Po-
lityka, 26.XI.1983) he says: "...w dziedzinie antykomunizmu naj-
wigksze zastugi miata juz dawno burzuazja oraz jej intelektualis-
ci. Kiedy Europa odkrywala, 2e ma serce z lewej strony, dla szcze-
gdlnie upartych otwarte Bereze i Buchenwald, a w pierwszym szere-
gu prawicy szli tacy robotnicy jak Orwell 2z Koestlerem". While
obviously speaking about the 1930s, Mr Passent seems to overlook
the fact that both writers mentioned went to Spain to fight against
Franco, that Koestler was at the time a member of the Communist
Party and was imprisoned Hy Framco, while Orwell received in Spain
a serious wound in the throat which Manmwnnn his speech for life.
If such were the leadres of the Right, then surely, according to
Mr Passent, the interests of the workers and the Left must have
been best defended by the other side, that is, by General franco,
Hitler and Col. Kostek Biernacki. Such peculiar logic is general-
ly represented in the official mass-media.

Yet as twd Orwell anniversaries (1983, his B80th birthday, and

obviously 19B4) approached, some more reasonable articles on Orwell

began to appear. Zdanie prefaced two chapters of Vivat aspidistra!

with an introductory article signed WR (Wlodzimierz Rydzewski)
which offered an apology for the fact that the periodical had
attempted to print such an unorthodax writer. It seems to be aimed
less at the readar than at the censor, and in a very contarted
and confused way argues that Orwell was not really a reactiona-
ry but a man of the Left. It attempts to dispell the myth ob-
vigusly current in official circles, and also among the reading
public at large, the myth of Orwell - an anti-Communist, a reac-
tionary and & spokesman of the Right. I

It is only fair to emphasise that Zdanie was unique amang
periodicals to attempt to publish a text by Orwell. It was the
editors’ initiative ta approach me for the u:urwnmﬁwo: of Vivat
aspidistra! and they proved extremely stubborn to have it prin-
ted. Other periodicals, such as Literatura, rwﬁmhmw:nm na sSwie-
cie, Nurt, 1mmaparw*mnmnxu1>nw<ma<nﬂam. whicti: Iapproached
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cie, Nurt, Pisom Literacko-Artystyczne, which I approached more
for amusement than in hope of publication, refused without even
seeing the text. The odium which surrounds- Orwell's name quite
effectively discourages editors and publishers fram dabbling in
a risky enterprize. The arrival of "Orwell year" has generally
been given a low profile in the official press, without violent
attacks, and occasionally some articles have argued, as one in
ﬁmxac:m Ludu 28/29.1.1984, that his pessimistic vision has mater-
ialized in reality in the West whare nmsucwmnm keep files on
m<mn<com<. that Radio Free Europe is the best example of the Two
Minutes Hate, and that the Pentagon might be called the Orwellian
Ministry of Peace. , [

No wonder that while the official channels demonstrated hosti-
lity or ‘kept silent about Orwell, it was mainly the Catholic
press that managed to squeeze in some reference to the writer or
even articles about :Ma..qmuon:wx.wnszmo::<. 4 September 1983,
published an essay by S5z. Kalinas which attempted to furnish the
reader with some basic information about Orwell. Its informative

value was, hawever, greatly diminished by the censor wha massac-
red the text. Znak managed te print Maciej Brofski’'s valuable
essay about Orwell as a literary critic. Yet the writer’'s adve-
cacy by the Catholic press has its pitfalls. Sooner or later the
critic must make it known (and he usually does) that Orwell was
areli gious and in fact hostile to the Raman Catholic Church (he
was much more lenient towards .the Church of England which he
considered rather harmless and capable of coming to terms with
Socialist revplution). However, the Catholic critic would be

much more reluctant to admit that Orwell considered the Commu-
nist way of thinking and the Catholic way of thinking as very
much the same. In The Road to Wigan Pier he wrote: "The Commu-

nist and the Cathalic are nat saying the same thing, in a sense
they are saying even opposite things, and each would gladly

boil the other in eil if circumstances permitted; but from the
poit of view of an outsider they are very much muwxm.zmv He
wrote it inm 1937 but did not change his opinion later in wam.mv
Therefore I doubt the truth of ﬁ:m_mﬁm»mam:» formulated by Jerzy
Turowitz in his article "Rok 1984", intended for Tygodnik Powszech-
ny, confiscated by the c¢ensor, and printed later in Arka, the
statement that if Orwell lived today "he would have to admit
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with considerable surprise that it is Christidnity which is the
greatest ally in defending man against enslavement”. From the
British perspective this truth is certainly not self-evident;
it is enough to talk to some Britons of similar political views
to Orwell to see it. :

Orwell was a political writer and as such has suffered from
being rammed into various moulds which suited those who have
written abgut him. For the Communists he has always been an
arch-reactionary and chief spokesman of the Right. Strangely
enough, similar views have been veoiced by some Conservative cri-
tics, particularly in America, although of course couched in
different words. Orwell always saw himself as a demacratic Socia-
list, as essentially a man of the Left, with which he quarrelled
violently, but where he belonged and whose basic principles he
shared. This trimming of Orwell according to one’s own measure
has also happened in Poland. I have already mentioned the atti-
tude of the official press. The.Catholic press has been very
moderate and tended to provide impartial information (particu-
larly Brofiski's essay in Znak). Yet the picture would be in-
complete without mentioning the fact that same clandestine pub-
lications also emphasized those ideas of Orwell s which suited
their own. The Orwell issue of Arka provides a most telling
example of such a treatment. The introduction makes it clear
that the editors represent the neo-Conservative trend and see
Orwell as one of their own breed. It ushers in the idea, deve-
loped later by Norman Podharetz in his essay, that if Orwell
lived today he would be a neo-Conservative; he need not have
-abandoned his sympathy for the oppressed as Socialism does not
have a monopoly for charity (the very word would make Orwell
flinch), for capitalism recognizes it as well yet maintains that
it would be much more effectively distributed "by individuals,
religious orders or independent charitable associations than by
centralized bureaucracy". In trying to prove their point the
editors stretch facts to the limit. Furthermore, they are guilty
either of blatant ignorance or deliberate dishonesty when they
add a footnote to a statement in Turowicz's article concerning
Orwell s Socialism and his claim that 1984 has been intended
nat against Communism but against totalitarianism either on the
Left or on the Right. The editors say in this footnote that they
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have no knowledge of any such pronouncement by Orwell. It is,
however, enough to consult The Collected Essays, uabn:mwwma and
Letters of George Orwell, vol. IV,p.502, to find an extract from
his letter to Francis A. Henson, exactly to thiseffect, the text

much quoted in various works on Orwell. (It is only fair to add
that such blindness to facts and carelessness are exceptional
in this periodical, and that in a later issue of Arka No 10 -

the editors apologized for this footnote and recognized that
they had been in the wrong on this point.) The introduction is
followed by the essays by Norman Podhoretz, Alain Besancon and
Jerzy Turowicz. While the other two are serious analyses, the
essay by Podhoretz "If Orwell Lived Today", originally printed
in Harper s Magazine, January 1983, is a very curious piece in-
deed. To some who has read a bit of Orwell it may be merely

amusing, perhaps irritating, but the trguble is that the reader
who has read neither him nor about him may take it seriously,
as a revealed truth. Its main arguments can be summed up thus:

1) If Orwell lived today he would be a neo-Conservative; the
evidence can be found in his viclent criticism of left-wing in-
tellectuals and in his exposure of their shortcamings and cran-
kishness.

2) If Brwell lived today he would share the neo-Canservative
view regarding the East-West relations and the necessity of ta-
king a firm stand on nuclear war. Podharetz guotes capiously
various isolated bits from Orwell, yet forgets to quote from his
essay "Burnham’'s View of Contemporary World Struggle" (New Lea-
der, New York, Nw.HHH.Hw>uv where he clearly mentions some possi-
ble developments in case war could be avoided for twenty or mare
years ~ such as the formation of the united Socialist Eurape,
the liberalization aof the Soviet regime and the accumulation of
atomic weapons by both sides which will gct on them as a deterrent.

3) on the question whether Orwell would have abandoned all
his Socialist ideas Podhoretz is much less certain, yet he claims
that as mast nea-Conservatives stafted as Socialists and have
arrived where they are, Orwell would have accompanied them along
the way. He forgets to mention that some of the people who used
to be close to Orwell in politics have not turned neo-Conserva-
tives, notably Willy Brandt, whom Orwell met in Spain, and Mi-
chael Foot, with whom he collaborated on the Tribune staff.

—_———

The essay abounds in such phrases as "undoubtedly"."certain-
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1ly", "without question” etc. Its tone suggests that the arguments
are absolutely self-evident and legitimate, which is rather du-
bious in the article which attempts to prove what would be the
political views in 1984 af the man who died in 1950. It seems to
resemble remotely the argument that Kosciuszko, had he lived in
the 1920s and 1930s, would have supported Pilsudski against Omow-
ski, or vice versa. In fact, the essay and the editor’'s introduc-
tion represent the same kind of mythmaking as the one encountered
in Trybuna fudu and the like. Both attempt to present such an ima-
ge of Drwell which best suits their political purpose, one fien-
awm:H< negative, the ather gloriously positive. Both can be redu-
ced to the simple statement: because Orwell did not like the So-
viet Union, he was a Conservative. And both are entirely swo:@.
Iin result, the average Pole thinks of him as of a Conservative,
if not a reactianary writer, and responds with an incredulous
smile to an opinion stating his Secialist views. This wide-spread
belief is common not only among the uninitiated reading public,
but can also be encountered among English Lit. specialists who
have been, somewhat hastily, through Animal Farm and 1984. Orwell
was in fact an unarthodox writer, he often made very mistaken
judgements and often changed his views on particular issues, but
there were seme ideas he never abandoned. He believed in democra-
tic Socialism, in liberty and in the right to say what people do
not want to hear. He also felt respect towards common people,
respect developed in his tramping days, dasy of poverty in Paris
and in England, and in Spanish trenches. And he hated oppression
and injustice whereever he saw it, not only in the enemy camp but
also at home. Anyhow, any speculation concerning his political
views had he lived beyand 1950 is quite arbitrary. We have to
make do with what he actually wrote. And his ideolegical position
is best explained in the letter he sent in 1945 to the Duchess
of Atholl refusing to speak foar an organization sponsored by the
Conservatives:
I am afraid I cannot speak for the League for European
Freedom. I could easily get out aof it by saying that the
date is impossible or - what is quite true - that I know
nothing about Jugoslavia, but I prefer to tell you plainly
that I am not in agreement with the League s ultimate a-
bjectives as I understand them. I went to the first pub-
lic meeting, or one of ﬁsm first, and wrote sdmething
about it in Tribune which'you might have seen. Certain-

————
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ly what is said on your platforms is more truthful
than the lying propaganda to be found in most of the
press, but H.nm=:Oﬁ associate r<mmwn with an mmwm:n
tially Conservative body which claims te defend de-
mocracy in Europe but has nathing to say about Bri-
tish imperialism. It seems to me one can only de-
nounce the crimes now umm:u nnaswdwmm in waHmJa. Ju-
goslavia, etc if one is eqgually insistent an ending
Britain’s unwanted rule in India. I belong to the
Left and must work inside it, much as I hate Russian
totalitarianism and its poisonous influence in this

country. LY ,

TEEYROZUAWSTHNO
Notes

1) Bernard Crick, George Orwell: A Life. Penguin Books, London
1982, p. 536. . v

2) The Collected Essays, Journalism and Letters of George. Orwell.
Secker and Warburg. ro:nm:. 196%9. vol. IV, pp. 379-380.

3) For information concerning the Polish editions of Orwell’s
works I am much indebted to the catalogue of an exhibition
in the British Library, "The Works of George Orwell in the
Languages of Eastern Europe®, 17 August - 18 November 1984.

4) Czestaw Milosz and his works provide anather telling exam-
ple. Before 1980 his warks were well known to the intellec-
tual élite while the public at large had hardly even heard:
the name. ,

5) The Road to Wigan Pier, Secker and Warburg, London, 1980.

p. 181. ’ .

6) See his essay "Politics and the English Language”.

7) Ihe Collected Essays, Journalism and Letters of George Orwell,
vol. IV, p. 30.




